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See the notice on TED website 81696-2013 - Competition
PL-Gdynia: Desktop computer
OJ S 50/2013 12/03/2013
Contract notice
Supplies

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Szpital Św. Wincentego a Paulo Sp. z o.o.

: ul. Wójta Radtkego 1Postal address
: GdyniaTown

: 81-348Postal code
: PolandCountry

: Katarzyna Taper, Katarzyna Michalska-ManiaFor the attention of
 E-mail: zam.publiczne@szpitalmiejski-gdynia.pl

: +48 586665705Telephone
: +48 586665705Fax

Internet address(es):
General address of the contracting authority: www.szpitalwincentego.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Other: spółka prawa handlowego

Main activity
Health

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Dostawa fabrycznie nowego (rok produkcji 2013) sprzętu: Rezonansu magnetycznego MRI z 
wyposażeniem oraz sprzętu komputerowego do pracowni rezonansu magnetycznego, wraz z 
jego finansowaniem oraz wykonywanie usługi serwisowej sprzętu.

Type of contract and place of performance or delivery
Supplies
Purchase
Main site or place of performance: siedziba zamawiającego
NUTS code PL633 Trójmiejski

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/81696-2013
mailto:zam.publiczne@szpitalmiejski-gdynia.pl?subject=TED
http://www.szpitalwincentego.pl
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II.1.3. Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
1. Przedmiotem niniejszego zamówienia jest:
1) dostawa fabrycznie nowego (rok produkcji 2013) rezonansu magnetycznego MRI z 
wyposażeniem wraz z jego finansowaniem przez okres 60 m-cy oraz ubezpieczeniem.
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, zestawienie wymaganych parametrów granicznych 
oraz ilości poszczególnego asortymentu zawiera załącznik nr 1 b do SIWZ.
2) dostawa fabrycznie nowego (rok produkcji 2013) sprzętu komputerowy do pracowni 
rezonansu magnetycznego wraz z jego finansowaniem przez okres 60 m-cy oraz 
ubezpieczeniem oraz pełna integracja z istniejącym systemem RIS i PACS, w tym:
a) zestawy komputerowe do obsługi RIS – 4 szt.
b) drukarka laserowa do wydruku opisów badań – 2 szt.
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia części informatycznej, zestawienie wymaganych 
parametrów granicznych oraz ilości poszczególnego asortymentu zawiera załącznik nr 1 c do 
SIWZ.
3) czteroletni okres pełnego serwisu pogwarancyjnego dla przedmiotu zamówienia opisanego 
w pkt. 1) i 2) wraz z jego finansowaniem przez okres 48 m-cy licząc od daty zakończenia 12-to 
miesięcznej gwarancji.

CPV code(s)
30213300 Desktop computer, , 30232110 Laser printers 66000000 Financial and insurance 

, , services 50421000 Repair and maintenance services of medical equipment 50312000 
Maintenance and repair of computer equipment

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
1. Rezonans magnetyczny MRI z wyposażeniem (z uwzględnieniem wszystkich kosztów 
realizacji zamówienia, w tym szkoleń) 1 szt.
2. zestaw komputerowy do obsługi RIS 4 szt
3. drukarka laserowa 2 szt.
4. usługa serwisowa w wymiarze 48 m-cy

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
Duration in days: 50 ( )from the award of the contract
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Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
1. Wykonawca przystępujący do postępowania zobowiązany jest do wniesienia wadium w 
wysokości 120 000 000,00 PLN.
2. Wadium powinno być wniesione najpóźniej do chwili składania ofert.
3. Wadium może zostać wniesione w pieniądzu; poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo – kredytowej, z tym że poręczenie kasy jest zawsze 
poręczeniem pieniężnym; gwarancjach bankowych; gwarancjach ubezpieczeniowych; 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6 b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 
2010 r. Nr 240, poz. 1603 z późn. zm.).
4. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego: BNP Paribas Bank Polska S.A. PL 66 1600 1114 0004 0707 8076 0152 z 
podaniem tytułu „wadium – przetarg nieograniczony na dostawę rezonansu magnetycznego 
wraz z wyposażeniem i finansowaniem oraz dostawę sprzętu komputerowego, znak: SW/ZP
/251/N/19/2013-DO”. Chwilą wniesienia wadium jest data uznania rachunku zamawiającego.
5. W przypadku wadium wnoszonego w formie niepieniężnej oryginał dokumentu należy 
złożyć w opisanej kopercie wraz z ofertą.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 1. W postępowaniu mogą wziąć udział wykonawcy, 
którzy:
1) spełniają warunki udziału w postępowaniu określone przez Zamawiającego na podstawie 
art. 22 ust. 1 ustawy, dotyczące:
a) posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli ustawy 
nakładają obowiązek ich posiadania.
b) posiadania wiedzy i doświadczenia;
c) dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do 
wykonania zamówienia;
d) sytuacji ekonomicznej i finansowej.
2) Spełniają warunek niepodlegania wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 24 ust. 1 
ustawy.
2. Wykonawca jest zobowiązany wykazać, nie później niż na dzień składania ofert, spełnianie 
warunków, o których mowa w ust. 1 i 2 i brak podstaw do wykluczenia z powodu niespełniania 
warunków, o których mowa w art. 24 ust. 1 ustawy.
3. Ocena spełniania warunków udziału w postępowaniu nastąpi na podstawie dokumentów i 
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oświadczeń, przedłożonych przez wykonawcę wraz z ofertą i wyszczególnionych w § 4, na 
zasadzie kwalifikacji „spełnia/nie spełnia”.
4. W przypadku wykonawców występujących wspólnie warunki określone w ust. 1 pkt. 1 
powinien spełniać co najmniej jeden z wykonawców, lub mogą być one spełnione łącznie. 
Natomiast warunek określony w ust. 1 pkt. 2 musi spełniać każdy z wykonawców samodzielnie.
5. Wykonawca, powołujący się przy wykazywaniu spełnienia warunków udziału w 
postępowaniu na potencjał innych podmiotów, które będą brały udział w realizacji części 
zamówienia, przedkłada pisemne zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do dyspozycji 
niezbędnych zasobów na okres korzystania z nich przy wykonywaniu zamówienia.
Zamawiający powołujący się na potencjał innych podmiotów w zakresie doświadczenia, 
zobowiązany jest do wykazania spełniania warunku poprzez wskazania części zamówienia, w 
której realizacji będzie uczestniczył podmiot, wykazania, iż Wykonawca przedstawiający 
zobowiązanie jest uprawniony do dysponowania nim, a także w jakim zakresie nastąpiło 
udzielenie potencjału.
6. W celu wykazania spełniania warunku niepodlegania wykluczeniu z postępowania, w 
okolicznościach o których mowa w art. 24 ust. 1 ustawy, wykonawca składa wraz z ofertą:
1) oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia z postępowania – według wzoru na 
załączniku nr 2b do SIWZ,
2) aktualny odpis z właściwego rejestru lub centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt. 2 ustawy, wystawiony 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
3) aktualne zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że 
wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków lub zaświadczenie, że uzyskał przewidziane 
prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w 
całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed upływem terminu składania ofert;
4) aktualne zaświadczenie właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub Kasy 
Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzające, że wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenie zdrowotne i społeczne, lub potwierdzenie, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawione nie wcześniej niż 
3 miesiące przed upływem terminu składania ofert;
5) aktualną informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 4 – 8 ustawy, dla urzędujących członków zarządu, wystawioną nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed upływem terminu składania ofert;
6) aktualną informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 9 ustawy (dla podmiotów zbiorowych), wystawioną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed 
upływem terminu składania ofert.
7. W celu wykazania warunku niepodlegania wykluczeniu z postępowania, w okolicznościach 
o których mowa w art. 24 ust. 2 pkt 5 ustawy, wykonawca składa wraz z ofertą:
1) listę podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej, albo informację, że nie należy 
do grupy kapitałowej.
8. W przypadku wykonawców występujących wspólnie lub podmiotów oddających swoje 
zasoby do dyspozycji wykonawcy, kopie dokumentów dotyczące odpowiednio wykonawcy, lub 
tych podmiotów są poświadczane za zgodność z oryginałem przez wykonawcę lub te 
podmioty. Zamawiający może żądać przedstawienia oryginału lub notarialnie poświadczonej 
kopii dokumentu wyłącznie wtedy, gdy złożona przez wykonawcę kopia dokumentu jest 
nieczytelna lub budzi wątpliwości co do jej prawdziwości.
9. Dokumenty składane przez wykonawców zagranicznych.
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III.2.3.

III.2.2.

Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej:
1) zamiast dokumentów, o których mowa w ust. 6 pkt. 2 – 4 i pkt. 6, składa dokument lub 
dokumenty wystawione w kraju, w którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że:
a) nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości;
b) nie zalega z uiszczaniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne 
albo że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu;
c) nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie.
2) zamiast dokumentów, o których mowa w ust. 6 pkt. 5 – składa zaświadczenie właściwego 
organu sądowego lub administracyjnego miejsca zamieszkania albo zamieszkania osoby, 
której dokumenty dotyczą, w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 4 – 8 ustawy.
10. Dokumenty, o których mowa w ust. 9, pkt. 1 lit. „a” i „c” oraz pkt. 2, powinny być 
wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert. Dokumenty, 
o których mowa w ust. 9 pkt. 1 lit. „b” powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed upływem terminu składania ofert
11. Jeżeli w kraju miejsca zamieszkania osoby lub w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w ust. 9, zastępuje się 
je dokumentem zawierającym oświadczenie, w którym określa sie także osoby uprawnione do 
reprezentacji wykonawcy, złożone przed właściwym organem sądowym, administracyjnym 
albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego odpowiednio kraju miejsca 
zamieszkania osoby lub kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
lub przed notariuszem. Do aktualności tego dokumentu mają odpowiednie zastosowanie 
zapisy ust. 10.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: W celu potwierdzenia spełniania warunku udziału w 
postępowaniu, wykonawca składa wraz z ofertą opłaconą polisę, a w przypadku jej braku, inny 
dokument potwierdzający, że wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w 
zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia.
Minimum level(s) of standards possibly required: Warunek będzie spełniony jeżeli wykonawca 
wykaże, że jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej 
działalności związanej z przedmiotem zamówienia na kwotę co najmniej 3 000 000,00 PLN.

Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
W celu potwierdzenia spełniania warunku udziału w postępowaniu, wykonawca składa wraz z 
ofertą wykaz wykonanych, lub wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
głównych dostaw, z podaniem ich wartości, przedmiotu, daty wykonania, i podmiotów, na 
rzecz których dostawy zostały wykonane oraz załączeniem dowodów, czy zostały wykonane 
lub są wykonywane należycie – wg wzoru na załączniku nr 4 do SIWZ.
Dowodami, o których mowa powyżej są:
a) poświadczenie podmiotów, na rzecz których dostawy zostały wykonane lub
b) oświadczenie wykonawcy – jeżeli z uzasadnionych przyczyn o obiektywnym charakterze 
wykonawca nie jest w stanie uzyskać poświadczenia, o którym mowa w pkt 2 lit. a).
Minimum level(s) of standards possibly required:
Warunek będzie spełniony jeżeli wykonawca wykaże, że wykonał w okresie ostatnich 3 lat 
przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
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IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.
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IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

w tym okresie, dostawę Rezonansu Magnetycznego o wartości nie mniejszej niż 5 000 000,00 
PLN brutto.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of Criteria below
1. cena.  70Weighting
2. parametry techniczno-użytkowe.  30Weighting

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
SW/ZP/251/N/19/2013-DO

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document
Payable documents: no

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
18.4.2013 - 10:00

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender
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VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8. Conditions for opening of tenders
Date: 18.4.2013 - 11:00
Place:

Gdynia
Persons authorised to be present at the opening of tenders: yes
Information about authorised persons and opening procedure: wykonawcy

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
1. Wszystkie oferty niepodlegające odrzuceniu będą oceniane na podstawie następujących 
kryteriów:
1) dla sprzętu wymienionego w § 1 ust. 1 pkt 1 SIWZ
Cena – 70 %
Parametry techniczno – użytkowe – 30 %;
2) dla sprzętu wymienionego w § 1 ust. 1 pkt 2 oraz usługi serwisowej wymienionej w§ 1 ust. 1 
pkt 3 SIWZ
Cena – 100 %;
2. W celu potwierdzenia spełniania przez oferowane dostawy wymagań określonych przez 
Zamawiającego, wykonawcy składają wraz z ofertą:
1) karty katalogowe, specyfikacje techniczne, materiały informacyjne pochodzące od 
producenta oferowanego sprzętu (np. Data, Data Sheet, Product Data itp.) wraz z fotografią 
(rysunkiem), zawierające podstawowe dane techniczne niezbędne dla oceny oferowanego 
sprzętu, pod kątem jego zgodności z SIWZ. W przypadku braku wymaganych informacji w ww. 
materiałach , opis produktu sporządzony przez wykonawcę, jako uzupełnienie danych 
zawartych w ulotce informacyjnej;
W w/w materiałach należy zaznaczyć deklarowane wartości/ cechy, dotyczące parametrów 
granicznych i ocenianych, zgodnie z SIWZ.

Procedures for review

Review body
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17APostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: uzp@uzp.gov.pl
: +48 224587777Telephone

: +48 224587700Fax
: Internet address http://uzp.gov.pl

Review procedure

mailto:uzp@uzp.gov.pl?subject=TED
http://uzp.gov.pl
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VI.5.

VI.4.3.

Precise information on deadline(s) for review procedures: 1. Środki ochrony prawnej, 
określone w Dziale VI ustawy Pzp przysługują Wykonawcy, a także innemu
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes prawny w uzyskaniu niniejszego zamówienia oraz 
poniósł lub może
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp.
2. Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy Pzp czynności 
Zamawiającego podjętej
w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, do której Zamawiający 
jest zobowiązany
na podstawie ustawy Pzp.
3. Odwołanie powinno wskazywać czynność lub zaniechanie czynności Zamawiającego, której 
zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy Pzp, zawierać zwięzłe przedstawienie zarzutów, 
określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające wniesienie 
odwołania.
4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo 
elektronicznej opatrzonej bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym za pomocą 
ważnego kwalifikowanego certyfikatu.
5. Odwołujący przesyła kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. Domniemywa się, iż Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed 
upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia za pomocą jednego ze sposobów określonych w art. 27 ust. 2 
ustawy Pzp.
6. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności 
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podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane w sposób określony w art. 27 ust. 2 
ustawy Pzp, albo w terminie 15 dni – jeżeli zostały przesłane w inny sposób.
7. Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu, a także wobec postanowień specyfikacji 
istotnych warunków zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia specyfikacji istotnych warunków 
zamówienia na stronie internetowej.
8. Odwołanie wobec czynności innych niż określone w pkt 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
VI.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: jw. dla pkt VI.4.1

Date of dispatch of this notice
8.3.2013


